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Супплетивизм – это явление в морфологии или словообразовании, при котором лексемы, лишенные формальной близости, но обладающие идентичным лексическим значением, встают в одну парадигму. Особый интерес в рамках проблемы супплетивизма представляет такая группа лексики, как супплетивные наименования животных по родополовому признаку: конь – лошадь, бык – корова, кабан – свинья, селезень – утка и т.п. Актуальны многие вопросы, связанные с этими супплетивами, как-то: наличие/отсутствие каких-либо закономерностей образования таких пар, вероятность выхода этих слов из регулярных парадигм/независимого их образования, вопрос о самом процессе формирования супплетивных пар. Цель нашей работы – опираясь на существующие версии этимологов, попытаться проследить возможные пути формирования супплетивной пары бык – корова.
Праиндоевропейский язык не отражал дифференциацию данного животного по половому признаку, обозначая весь вид одним словом *guou- [Трубачев 2008: 319]. По одной из версий, это слово было заимствовано из шумерского, по другой – пришло в праиндоевропейский из языков Средней и Восточной Азии, по третьей – является исконно индоевропейским. По мнению О. Н. Трубачева, корень происходит от и.-е. глагольной основы *gue-/*guo- со значением движения, и *guou буквально означает «идущее стадо»  [Там же: 321].
К корню *guou- восходит праславянская единица *gove̦do, также обозначающая крупный рогатый скот. Ее употребление начинает сокращаться, а значение приобретает оттенок собирательности с появлением в праславянском языке лексем *korva и *bykъ, что связано с новым этапом развития культуры славян.
По поводу первоначального значения слова *korva существует несколько версий. Большинство ученых связывает эту единицу с греч. κεραός – рогатый; по мнению В. Махека, слово родственно др.-инд. cárvati – «разжевывает». О. Н. Трубачев же считает, что лексема явно заимствована из западных индоевропейских языков, о чем говорит отсутствие палатализации первого звука при родстве со словами, в которых он смягчен. По мнению ученого, слово является femininum tantum. В. Махек полагает, что прежде существовала регулярная парадигма *korvъ – *korva, однако его версия считается ошибочной [Трубачев 1984: 108-112].
Лексема *bykъ, из которой в последствии произошло русск. бык, появилась в праславянском языке примерно в одно время с лексемой *korva. Вероятнее всего, она, как и однокоренной глагол *bykati, имела звукоподражательное происхождение [Трубачев 2008: 323; Фасмер: 258]. Есть версия о заимствовании ее у тюрков, однако она спорна [Фасмер: 258; Трубачев 1984: 148]. Признается ошибочной и гипотеза А. Шахматова о происхождении праслав. *bykъ от кельтск. *boukkō – «корова» [Фасмер: 258; Трубачев 1984: 148]. 
Таким образом, анализ этимологических данных позволяет сделать вывод, что на сегодняшний день наличие регулярных пар как исходных для членов супплетивной парадигмы бык – корова представляется маловероятным. В индоевропейском языке существовало слово только для обозначения вида как такового - *guou-, из которого развилось праслав. *gove̦do; затем в целях дифференциации по полу славяне заимствуют слово *korva у западных праиндоевропейских народов и образуют звукоподражательное наименование *bykъ. В древнерусском языке существовали супплетивная пара быкъ – корова и собирательное говѧдо, которое в современных толковых словарях уже либо вообще не фиксируется, либо отмечается как устаревшее [Ефремова]. 

Результаты нашего исследования можно отобразить в виде следующей таблицы:

	Период
	Лексемы

	Праиндоевропейский
	*guou- (вид животного); *korva (зап. и.-е.)

	Праславянский
	*gove̦do (1. Вид животного; 2. собир.); 

+ звукоподр. *bykъ (самец), и зап. и.-е. *korva (самка)

	Древнерусский 

Великорусский
	говѧдо, быкъ – корова

	Современный русский язык
	говядо (устар.), бык – корова
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